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SAFETY INSTRUCTIONS
General
● Please read these instructions carefully and keep for future reference.
● Follow all instructions when using this appliance. 
● This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

● Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
● Repairs must be carried out by a qualified electrician. Never try to repair the 

appliance yourself.

Electricity and heat
● Before use, ensure the mains voltage matches the rating plate of the 

appliance.
● Make sure you always use an earthed wall socket to connect the appliance.
● Before moving the appliance or when not in use, remove the plug from the 

mains. 
● Remove the plug from the wall socket by pulling the plug, not the power cord.
● Check the appliance's power cord regularly to make sure it is not damaged. 

Do not use the appliance if the power cord is damaged – it must be replaced 
by qualified personnel. 

● Certain parts of the appliance may get hot – do not touch to prevent burning 
yourself.

● Ensure there is space on top and all sides of the appliance, allowing heat to 
escape and preventing the risk of fire. Keep this appliance away from 
flammable substances. Never cover this appliance. 

● Make sure the appliance, power cord or plug do not touch hot surfaces, such 
as hobs and naked flames.

● Keep the appliance, power cord and plug away from water. 

During use
● Never use the appliance outdoors.
● Place the appliance on a flat and stable surface.
● If not in use and before cleaning, ensure the plug is removed from the wall 

socket. 
● Never allow the power cord to hang over the edge of the draining board or 

table. 
● Make sure that your hands are dry before touching the appliance, power cord 

or plug.
● Never use the appliance in a humid room.
● Never immerse the appliance, plug or power cord in water or other liquid.
● Do not pick up the appliance if it falls into water. Remove the plug from the 

wall socket immediately – do not use the appliance again. 
● Only use the base supplied with the jug kettle. Never use the base for other 

purposes.

WATER KETTLE
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Operation

The appliance is intended only for domestic use, not for professional use.

Feature
1.Top lid
2. Spout
3. Kettle body 
4. Base 
5. Handle
6. Water lever indicator 
7. On/off switch with pilot light

Before using for the first time
Remove possible manufacturing residues by boiling three full kettles of water. 
Dispose this water.
Tip: You can use vinegar or special descaling agents for the first time.

Use
1. Turn the jug, so the spout faces away from you.
2. Open the lid (1).
3. Fill the jug with the required quantity of water (at least 0.5 liters, and a 

maximum of 1.7 liters). Never fill the water boiler over the “max”, otherwise 
the hot water can spill out.

ATTENTION
Be cautious – do not spill water on the base. 
● Pull up the lid handle to open the lid.
● Place the jug on the base, then insert the plug in the wall socket. Push down 

the ON/OFF switch. The ON/OFF pilot light will illuminate.
● The jug kettle is now switched on – the water will begin to heat. The jug kettle 

switches off automatically a few seconds after the water has come to the boil. 
The on/off pilot light will turn off. 

● Remove the jug from the base by the handle and pour the water out.

● Remove the jug from the base, then fill with water from the tap. Never fill the 
jug above the 'max' level.

● Do not switch on the appliance before you have filled it with water. Fill only 
with cold water.

● The jug's lid must remain securely closed whilst the appliance is in use.
● Never open the lid when the water is still boiling.
● Use the appliance only to boil or heat water. Never use it for other liquids!
● Fill the jug kettle with at least 0.5 litres of water.
● Allow the appliance to cool to room temperature before storing. 
● This appliance must not be used with an external timer or remote control.



Cleaning and maintenance
● Remove the plug from the wall socket and allow the appliance to cool.
● Clean the kettle with a damp cloth. Never immerse the appliance in water. 

Never put the appliance in a dishwasher. Make sure the electrical 
connections do not get wet.

● If the inside of the kettle becomes severely discoloured, clean it with a damp 
cloth and a little bit of washing soda. After cleaning, rinse the jug thoroughly.

ATTENTION
● Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp objects (such as 

knives or hard brushes) to clean the appliance.
● Before cleaning, make sure the appliance is unplugged and has cooled down.

Descaling
This appliance is equipped with an integral heating element, which prevents 
limescale. 
You do not need to descale this appliance.
However, if you still want to descale this appliance:
1. Remove the plug from the wall socket and allow the appliance to cool.
2. The kettle is fitted with a descaling filter, which must be removed when 

cleaning. 
3. Fill the kettle with a vinegar solution to the maximum level, then boil. 
4. Leave the kettle with the vinegar solution to stand for a couple of hours.
5. Empty the kettle, fill with clean water to the maximum level and boil. Empty 

the kettle. Repeat this process twice.
* Never use ammonia or other products to descale the appliance. Only use 

a vinegar solution or special descaling agents.

Technical details
Model No.: 800-162V90
Power consumption: 1850-2200W
Mains Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

Be cautious – do not touch the boiling water. It can cause serious burns. 
● If you want to heat water without boiling, you can switch off the kettle before 

boiling point.  
● When finished using, remove the plug from the wall socket. 

Overheating safeguard
The jug kettle is fitted with an overheating safeguard. This will switch off the 
kettle if it is used without (sufficient) water. Allow the kettle to cool down for at 
least 10 minutes before using again.



IMPORTANT INSTRUCTIONS
1. Please read these instructions before operating and keep for future 

reference.
2. To prevent electrical hazards, do not immerse any part of the appliance or 

cord in water or any other liquid. 
3. Children must be supervised when near the appliance. 
4. Always use the appliance on a dry and level surface.
5. Do not use this appliance outdoors. 
6. Always unplug from the plug socket when not in use and before cleaning.
7. Do not operate the appliance if it malfunctions or is damaged. Return to an 

authorised service engineer for repair. Special tools are required.
8. Regularly check the supply cord, ensuring there is no damage. If any signs of 

damage are found, the appliance must be returned to an authorised service 
centre. 

9. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot 
surfaces. Allow the unit to cool before wrapping cord around base for 
storage.

10. Surfaces get hot during use – do not touch to avoid scalding. Before storing 
or covering, ensure the appliance has cooled down completely. 

11. Keep this appliance away from hot gas, electric burners, heated ovens and 
open microwaves. 

12. Do not use harsh abrasives, caustic cleaners or oven cleaners when 
cleaning this appliance.

13. When using this appliance, ensure there is enough space above and all 
sides of the appliance, so there is proper air circulation. Do not allow this 
appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, cloths or other 
flammable materials during use. CAUTION is required on surfaces where 
heat may cause a problem – an insulated heat pad is recommended.

14. This appliance is for household use. 
15. When using the toaster, ensure the slide out crumb tray is in place. The tray 

should be cleaned regularly – do not allow crumbs to build up. 
16. Do not use this appliance for food containing sugar, jam or preserves.
17. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.

18. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is 
operating.

19. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.

20. Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are 
not using it, even if is only for a moment.

21. The appliance must not be used with an external timer or separate remote 
control system. 

TOASTER



WARNING!
Never attempt to extract Jammed toast, muffins, bagels or any other item with a 
knife or any other object – contact with live elements is an electrocution hazard. 
Let the appliance cool down, unplug the toaster, then carefully remove the 
bread. 

FEATURES OF TOASTER
1. Crumb tray
2. Stop button with indicator light
3. Reheat button with indicator light
4. Defrost button with indicattor light
5. Electronic variable browning control
6. High lift bread release

OPERATION TOASTER
1. Insert the plug into a suitable mains supply socket and turn the power on.
2. Place two slices of bread, muffins or bagels into the slots.
3. Select the desired browning setting on the control knob (No.1- lightest & 

No.7- darkest). When using the toaster for the first time, we suggest you toast 
on No.3. Due to different types of bread and personal preference, you may 
want to use a different browning setting. 

4. Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle 
will automatically commence. Please note: if the toaster is not plugged in and 
switched on, the carriage control lever will not click into place.

5. When the toast reaches the desired colour, the appliance will turn off – the 
toast will automatically pop up. Stop the process at any time by pressing the 
stop button. 

TOASTING FROZEN BREAD: Place the bread into the slots and select the 
desired browning setting. Press the carriage control lever down until it clicks 
into place, then press the frozen button.

CLEANING THE TOASTER
Your toaster comes with a removable crumb tray. This is a quick and convenient 
way to remove crumbs. Always ensure the toaster is unplugged and has cooled 
down before removing and emptying the crumb tray. Clean the tray with a damp 
cloth. Before putting the tray back in to the toaster, ensure it is completely dry.
Use a stiff brush to remove any burnt-on crumbs.
Wipe the outside of the toaster with a damp cloth.
Do not use sharp objects or abrasive substances to clean the toaster.
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CAUTION
To prevent an electric shock, disconnect from the mains.
No user-serviceable parts inside.
Refer servicing to qualified personnel. 
The appliance must not be used with an external timer or separate remote 
control system. 

Technical details
Model No.: 800-162V90
Mains Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 1350-1600W



WASSERKOCHER
SICHERHEITSHINWEISE
Allgemeines
●  Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie für spätere Verwendung auf.
●  Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie dieses Gerät verwenden.
●  Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und 
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur 
Verwendung des Geräts.
●  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
●  Reparaturen müssen von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt 
werden. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren.

Elektrizität und Wärme
●  Stellen Sie bei Verwendung sicher, dass die Netzspannung mit dem 
Typenschild des Geräts übereinstimmt.
●  Stellen Sie bei Verwendung des Geräts sicher, dass Sie immer eine 
geerdete Wandsteckdose zum Anschließen verwenden.
●  Trennen Sie den Stecker vom Netz, bevor Sie das Gerät bewegen 
oder wenn Sie es nicht verwenden.
●  Trennen Sie den Stecker von der Wandsteckdose, indem Sie am 
Stecker ziehen, nicht am Stromkabel.
●  P rü fen S ie das S t romkabe l des Ge rä t s r ege lmäß ig , um 
sicherzustellen, dass es nicht beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Stromkabel beschädigt ist - es muss von qualifiziertem 
Personal ersetzt werden.
●  Bestimmte Teile des Geräts können heiß werden - berühren Sie sie 
nicht, um sich nicht zu verbrennen.
●  Stellen Sie sicher, dass auf der Oberseite und an allen Seiten des 
Geräts genügend Platz ist, damit die Hitze entweichen kann und die 
Gefahr eines Brandes vermieden wird. Halten Sie dieses Gerät von 
brennbaren Stoffen fern. Decken Sie dieses Gerät niemals ab.
●  Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Stromkabel und der Stecker 
nicht mit heißen Oberflächen wie Kochplatten oder offenen Flammen in 
Berührung kommen.
●  Halten Sie das Gerät, das Stromkabel und den Stecker von Wasser 
fern.

Bei Verwendung
●  Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien.
●  Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Fläche.
●  Stellen Sie bei Nicht-Verwendung und vor der Reinigung sicher, dass 
der Stecker von der Steckdose getrennt ist.



Funktion
1. Oberer Deckel
2. Ausguss
3. Gehäuse des Wasserkochers
4. Sockel
5. Handgriff
6. Wasserstandsanzeige
7 .  E i n / A u s - S c h a l t e r  m i t 
Kontrollleuchte

●  Erlauben Sie niemals, dass das Stromkabel über die Kante der 
Abtropfplatte oder des Tisches hängt.
●  Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie das Gerät, 
das Stromkabel oder den Stecker berühren.
●  Verwenden Sie das Gerät niemals in einem feuchten Raum.
●  Tauchen Sie niemals das Gerät, den Stecker oder das Stromkabel in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.
●  Heben Sie das Gerät nicht auf, wenn es ins Wasser fällt. Trennen Sie 
sofort den Stecker von der Steckdose - verwenden Sie das Gerät nicht 
mehr.
●  Verwenden Sie nur den Sockel, der mit dem Wasserkocher geliefert 
wurde. Verwenden Sie den Sockel niemals für andere Zwecke.
●  Trennen Sie die Kanne vom Sockel und füllen Sie sie dann mit Wasser 
aus dem Wasserhahn. Füllen Sie die Kanne niemals über den 
Maximalstand hinaus.
●  Schalten Sie das Gerät nicht ein, bevor Sie es mit Wasser gefüllt 
haben. Füllen Sie nur kaltes Wasser ein.
●  Der Deckel der Kanne muss während der Verwendung des Geräts fest 
verschlossen bleiben.
●  Öffnen Sie niemals den Deckel, wenn das Wasser noch kocht.
●  Verwenden Sie das Gerät nur zum Kochen oder Erhitzen von Wasser. 
Verwenden Sie es niemals für andere Flüssigkeiten!
●  Füllen Sie den Wasserkocher mit mindestens 0,5 Liter Wasser.
●  Erlauben Sie dem Gerät, auf Raumtemperatur abzukühlen, bevor Sie 
es aufbewahren.
● Dieses Gerät darf nicht mit einem externen Timers oder einer 
Fernbedienung verwendet werden.

Der Betrieb
Dieses Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt bestimmt, nicht für 
die gewerbliche Verwendung.



Vor der ersten verwendung
Entfernen Sie eventuelle Herstellungsrückstände, indem Sie drei volle 
Wasserkocher abkochen.
Entsorgen Sie dieses Wasser.
Tipp: Sie können Essig oder spezielle Entkalkungsmittel verwenden.

Die Verwendung
1. Drehen Sie die Kanne, so dass der Ausguss von Ihnen weg zeigt.
2. Drücken Sie die Taste zum Öffnen des Deckels (1).
3 . Fü l len S ie d ie Kanne mi t der gewünschten Wassermenge 
(mindestens 0,5 Li ter und maximal 1,7 Li ter) . Fül len Sie den 
Wasserkocher niemals über „max“, sonst kann das heiße Wasser 
auslaufen.

ACHTUNG
Seien Sie vorsichtig - verschütten Sie kein Wasser auf den Sockel.
● Lassen Sie die Taste los, um den Deckel zu öffnen.
● Stellen Sie die Kanne auf den Sockel und stecken Sie dann den 

Stecker in die Steckdose. Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter nach 
unten. Die EIN-/AUS-Kontrollleuchte leuchtet auf.

● Der Wasserkocher ist nun eingeschaltet - das Wasser beginnt sich 
zu erhitzen. Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden, 
nachdem das Wasser zum Kochen gekommen ist, automatisch aus. 
Die Ein/Aus-Kontrollleuchte erlischt.

● Trennen Sie die Kanne am Handgriff vom Sockel und gießen Sie das 
Wasser aus.

● Seien Sie vorsichtig - berühren Sie nicht das kochende Wasser. Es 
kann zu schweren Verbrennungen führen.

● Wenn Sie Wasser erhitzen möchten, ohne es zum Kochen zu 
bringen, können Sie den Wasserkocher vor dem Siedepunkt 
ausschalten.

● Wenn Sie die Verwendung abgeschlossen haben, trennen Sie den 
Stecker von der Steckdose.

Überhitzungsschutz
Der Wasserkocher ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. 
Diese schaltet den Wasserkocher aus, wenn er ohne (ausreichend) 
Wasser verwendet wird. Lassen Sie den Wasserkocher mindestens 10 
Minuten abkühlen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Reinigung und Wartung
● Trennen Sie den Stecker von der Steckdose und erlauben Sie dem 

Gerät, abzukühlen.
● Reinigen Sie den Wasserkocher mit einem feuchten Tuch. Tauchen 

Sie das Gerät niemals in Wasser ein. Geben Sie dieses Gerät 
niemals in die Spülmaschine. Stel len Sie s icher, dass die 
elektrischen Anschlüsse nicht nass werden.



● Sollte sich das Innere des Wasserkochers stark verfärben, reinigen 
Sie ihn mit einem feuchten Tuch und etwas Natron. Spülen Sie den Krug 
nach der Reinigung gründlich aus.
ACHTUNG
● Verwenden Sie bei der Reinigung des Geräts niemals ätzende oder 

scheuernde Reinigungsmittel oder scharfe Gegenstände (wie 
Messer oder harte Bürsten).

● Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät vom Stromnetz 
getrennt ist und sich abgekühlt hat.

Entkalken
Dieses Gerät ist mit einem integrierten Heizelement ausgestattet, das 
Kalkablagerungen verhindert.
Sie brauchen dieses Gerät nicht zu entkalken.
Wenn Sie dieses Gerät dennoch entkalken möchten:
1. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose und erlauben Sie dem 
Gerät, abzukühlen.
2. Der Wasserkocher ist mit einem Entkalkungsfilter ausgestattet, der 
bei der Reinigung entfernt werden muss.
3. Füllen Sie den Wasserkocher bis zur maximalen Füllhöhe mit einer 
Essiglösung und lassen Sie ihn dann kochen.
4. Lassen Sie den Wasserkocher mit der Essiglösung ein paar Stunden 
lang stehen.
5. Leeren Sie den Wasserkocher, füllen Sie ihn mit sauberem Wasser 
bis zur maximalen Füllhöhe und heizen Sie ihn auf. Leeren Sie den 
Wasserkocher aus. Wiederholen Sie diesen Vorgang zweimal.
* Verwenden Sie niemals Ammoniak oder andere Produkte zum 
Entkalken des Geräts. Verwenden Sie nur eine Essiglösung oder 
spezielle Entkalkungsmittel, die im Handel erhältlich sind.

Technische Details
Modell-Nr.: 800-162V90
Stromverbrauch: 1850-2200W
Netzspannung: 220-240V ~ 50/60Hz

TOASTER
WICHTIGE ANWEISUNGEN
1. Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Inbetriebnahme und 
bewahren Sie sie für spätere Nachschlagzwecke auf.
2. Um elektrische Gefahren zu vermeiden, tauchen Sie keine Teile des 
Geräts oder des Kabels in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
3. Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe des 
Geräts aufhalten.
4. Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen und ebenen 
Fläche.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
6. Trennen Sie immer vom Stromnetz, wenn Sie das Gerät nicht 



verwenden und vor der Reinigung.
7. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es eine Fehlfunktion aufweist 
oder beschädigt ist. Bringen Sie das Gerät zur Reparatur zu einem 
autorisierten Servicetechniker. Sie benötigen Spezialwerkzeug.
8. Prüfen Sie das Kabel regelmäßig und stellen Sie sicher, dass es nicht 
beschädigt ist. Wenn Sie Anzeichen von Schäden feststellen, müssen 
Sie das Gerät an ein autorisiertes Kundendienstzentrum zurückgeben.
9. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder einer 
Theke hängen und berühren Sie keine heißen Oberflächen. Lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie das Kabel zur Aufbewahrung um den 
Sockel wickeln.
10. Die Oberflächen werden bei Verwendung heiß - nicht berühren, um 
Verbrühungen zu vermeiden. Stellen Sie vor dem Aufbewahren oder 
Abdecken sicher, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist.
11. Halten Sie dieses Gerät von heißem Gas, Elektroplatten, beheizten 
Öfen und offenen Mikrowellengeräten fern.
12. Verwenden Sie bei der Reinigung dieses Gerätes keine scharfen 
Scheuermittel, ätzenden Reiniger oder Backofenreiniger.
13. Wenn Sie dieses Gerät verwenden, stellen Sie sicher, dass oberhalb 
und an allen Seiten des Geräts genügend Platz vorhanden ist, damit die 
Luft gut zirkulieren kann. Erlauben Sie bei Verwendung dieses Gerätes 
nicht, dass es mit Vorhängen, Wandverkleidungen, Kleidung, Tüchern 
oder anderen brennbaren Materialien in Berührung kommt. VORSICHT 
ist geboten auf Oberflächen, auf denen Hitze zu Problemen führen kann 
- eine isolierte Heizmatte wird empfohlen.
14. Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt bestimmt.
15. Wenn Sie den Toaster verwenden, stellen Sie sicher, dass das 
herausziehbare Krümelfach eingesetzt ist. Das Krümelfach sollte 
regelmäßig gereinigt werden - erlauben Sie nicht, dass sich Krümel 
ansammeln.
16. Verwenden Sie dieses Gerät nicht für Lebensmittel, die Zucker, 
Konfitüre oder Marmelade enthalten.
17. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und 
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur 
Verwendung des Geräts. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
18. Wenn das Gerät in Betr ieb is t , kann d ie Temperatur der 
zugänglichen Oberflächen hoch sein.
19. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
20. Verwenden Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt! Schalten Sie das 
Gerät aus, wenn Sie es nicht verwenden, auch wenn es nur für einen 
Moment ist.



21. Dieses Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder einer 
separaten Fernbedienung verwendet werden.

WARNUNG!
Versuchen Sie niemals, eingeklemmte Toasts, Muffins, Bagels oder 
andere Gegenstände mi t e inem Messer oder e inem anderen 
Gegenstand herauszuziehen - bei Kontakt mit stromführenden 
Elementen besteht die Gefahr eines Stromschlages. Lassen Sie das 
Gerät abkühlen, trennen Sie den Toaster vom Stromnetz, und entfernen 
Sie dann vorsichtig das Brot.

FUNKTIONEN DES TOASTERS
1. Krümelblech
2. Stopp-Taste mit Kontrollleuchte
3. Aufwärmtaste mit Kontrollleuchte
4. Abtautaste mit Kontrollleuchte
5. Elektronische variable Steuerung 
der Bräunung
6. Hochheben Brotentriegelung

VERWENDUNG DES TOASTERS
1. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Netzsteckdose ein und 
schalten Sie den Strom ein.
2. Stel len Sie zwei Scheiben Brot, Muffins oder Bagels in die 
Röstschächte.
3. Wählen Sie die gewünschte Bräunungseinstellung am Regler aus (Nr. 
1- hellste und Nr. 7- dunkelste). Wenn Sie den Toaster zum ersten Mal 
verwenden, empfehlen wir Ihnen, den Toast auf Nr. 3 zu rösten. Je nach 
Brotsorte und persönlicher Vorliebe möchten Sie vielleicht eine andere 
Bräunungseinstellung verwenden.
4. Drücken Sie den Steuerhebel der Brotkammer nach unten, bis er 
einrastet. Der Toastvorgang wird automatisch gestartet. Bitte beachten 
Sie: Wenn der Toaster nicht eingesteckt und eingeschaltet ist, rastet der 
Steuerhebel der Brotkammer nicht ein.
5. Wenn der Toast die gewünschte Farbe erreicht hat, schaltet sich das 
Gerät aus - der Toast springt automatisch auf. Sie können den Vorgang 
jederzeit stoppen, indem Sie die Stopp-Taste drücken.
TOASTEN VON GEFRORENEM BROT: Stellen Sie das Brot in die 
Röstschächte und wählen Sie die gewünschte Bräunungsstufe aus. 
Drücken Sie den Steuerhebel der Brotkammer nach unten, bis er 
einrastet, und drücken Sie dann die GEFROREN-Taste.



BEI DER REINIGUNG DES TOASTERS
Ihr Toaster ist mit einem herausnehmbaren Krümelfach ausgestattet. So 
können Sie Krümel schnell und bequem entfernen. Stellen Sie immer 
sicher, dass der Toaster vom Stromnetz getrennt und abgekühlt ist, 
bevor Sie das Krümelfach entfernen und entleeren. Reinigen Sie das 
Krümelfach mit einem feuchten Tuch. Bevor Sie das Krümelfach wieder 
in den Toaster einsetzen, stellen Sie sicher, dass es vollständig trocken 
ist.
Verwenden Sie eine harte Bürste, um eventuell angebrannte Krümel zu 
entfernen.
Wischen Sie die Außenseite des Toasters mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie bei der Reinigung des Toasters keine scharfen 
Gegenstände oder Scheuermittel.
VORSICHT
Um einen Stromschlag zu vermeiden, trennen Sie das Gerät vom Netz, 
bevor Sie die Abdeckung entfernen.
Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Beauftragen Sie die Wartung mit dem Fachpersonal.
Dieses Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder einer separaten 
Fernbedienung verwendet werden.

Technische Details
Modell-Nr.: 800-162V90
Netzspannung: 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 1350-1600W
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